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Programme de partenariats pour les applications de la génomique (PPAG) – volet national

LETTRE D’INTENTION 

Instructions générales 

Toutes les lettres d’intention pour le volet national du Programme de partenariats pour les applications de la génomique (PPAG) de Génome Canada doivent être soumises sur le portail en ligne Proposal Central de Génome Canada. Les lettres d’intention seront acceptées en français ou en anglais.  
Veuillez communiquer avec le centre de génomique de votre région pour discuter de votre lettre d’intention. Toutes les lettres d’intention doivent être soumises par l’entremise d’un centre de génomique régional pour être acceptées.
Pour plus de détails, veuillez consulter les Lignes directrices sur le financement de Génome Canada et la Possibilité de financement du PPAG.

Formulaire de proposition de lettre d’intention 

*Il s'agit ici d'un aperçu des sections à saisir directement dans le portail Proposal Central et des instructions correspondantes.* 

Page titre

Titre du projet :

Dates de début et de fin du projet :

Montant total du budget :

Montant total demandé à Génome Canada (maximum 1/3 du budget total) :

Case à cocher (Oui/Non) : Le récepteur est une entreprise canadienne à but lucratif et répond aux exigences d’admissibilité des récepteurs précisées à l’annexe A de la possibilité de financement du PPAG.


Centre de génomique administratif

Un centre de génomique régional est responsable de la gestion administrative de tous les éléments du cycle de vie du projet, y compris le transfert des fonds au projet, la surveillance du projet et la présentation de rapports à Génome Canada sur tous les aspects d'un projet donné. Les profils des centres de génomique régionaux ont été téléchargés dans cette section de la demande.

Indiquez le nom du signataire autorisé du centre de génomique administratif. Cela lui permettra d'accéder à la proposition et d'y apposer sa signature.

Adresse courriel du signataire autorisé :


Équipe de projet

Inscrivez les membres de l'équipe de projet, comme suit :

Chercheur – Veuillez choisir « chef de projet administratif » comme rôle du chercheur qui sera responsable de l’administration générale du projet.

Chef de projet de l’organisation réceptrice

Autres membres clés de l'équipe du projet, y compris les cochercheurs et les collaborateurs

En plus des membres de l’équipe, ajoutez le ou les Centres de génomique coresponsables, le cas échéant. Indiquez « sans objet » dans les zones de texte relatives à l'engagement en termes de temps et aux responsabilités.

Lorsqu'un chef de projet a été ajouté à l'onglet de l'équipe de projet, il doit se connecter et remplir le formulaire démographique. Une icône apparaît à côté de son nom, indiquant le formulaire à remplir.

Saisissez l'adresse électronique des membres de l'équipe de projet et cliquez sur l'icône d’ajout. Complétez les renseignements dans la fenêtre contextuelle pour le membre de l'équipe de projet. Renseignements demandés : rôle, temps consacré (heures/semaine), prénom, nom, courriel, poste, responsabilités, établissement, type d'organisation, adresse.


Permettre à d'autres utilisateurs d'accéder à cette proposition

Cet écran vous permet d'autoriser d'autres utilisateurs à accéder à votre demande de subvention. Si des signatures électroniques sont requises pour la soumission, les signataires devront au moins avoir accès à cet écran en tant qu'éditeur. Pour faciliter le processus, le système accorde automatiquement cet accès lorsque le contact est ajouté à la demande. Si l'un de vos signataires a de la difficulté à accéder à sa signature, veuillez confirmer son niveau d'accès sur cette page.


Données démographiques 

Quel est l'objectif de ce questionnaire?
Ce questionnaire s'inscrit dans le cadre d'un effort plus large et continu visant à supprimer les obstacles systémiques auxquels se heurtent les groupes méritant l'équité dans l'écosystème de la recherche en génomique et à accroître le bassin de talents. Il servira à établir une base de référence pour mesurer les progrès accomplis dans le soutien d'un groupe plus diversifié de chercheurs principaux.

Pourquoi des renseignements personnels sont-ils recueillis?
Les renseignements personnels recueillis nous aideront à comprendre les multiples identités croisées qui composent notre écosystème de recherche et à déterminer dans quelle mesure Génome Canada appuie l'inclusion, la diversité, l'équité et l'accessibilité.

Qui aura accès à mes renseignements?
Les renseignements personnels recueillis demeureront confidentiels. Le personnel autorisé de Génome Canada aura accès aux données brutes du questionnaire. Aucun autre membre du personnel n'y aura accès. Les données ne seront consultées qu'à des fins d'agrégation et ne seront pas liées à d'autres données ou renseignements.

Ce questionnaire influencera-t-il l'évaluation de ma demande?
Aucune réponse individuelle ne sera mise à la disposition des examinateurs, des centres de génomique régionaux ou des partenaires de mise en œuvre. Les renseignements recueillis n'influenceront pas l'évaluation de votre demande.


Où et comment les données seront-elles stockées et gérées?
Les données seront stockées sur des serveurs avec diverses configurations de géolocalisation et sécurisées conformément aux lignes directrices de la Politique de confidentialité (en anglais) de Génome Canada. L'agrégation des données se fera au moins une fois par année.

Besoin de renseignements supplémentaires?
N'hésitez pas à faire part de vos préoccupations ou de vos questions au sujet de ce questionnaire à Wesley Oakes, directeur, Équité et engagement autochtone, Génome Canada, par courriel à l'adresse woakes@genomecanada.ca. 

Renseignements demandés : lieu de résidence, âge, sexe, race, handicap, orientation sexuelle.


Secteurs et mots-clés

Déclaration d’impact : Indiquez l'objectif général et l'impact attendu du projet (100 caractères maximum)

Secteur(s) du projet 

Secteur primaire : Veuillez sélectionner le secteur primaire qui correspond le mieux au projet proposé.

Autres secteurs : Veuillez sélectionner d'autres secteurs qui s'appliquent au projet proposé.

Mots-clés : Dans les zones de texte ci-dessous, veuillez indiquer les mots-clés associés à la demande, séparés par des virgules. Ces termes seront utilisés à des fins statistiques et administratives, par exemple, pour identifier les examinateurs et les experts en supervision appropriés. Veuillez utiliser des termes spécifiques et validés.

Domaines de recherche : (par exemple, biothérapies, cancer, microbiome, eaux usées, biodiversité, climat, bioremédiation, bioplastiques, forêts, blé, porcs) (100 caractères maximum)

Technologie : (par exemple, DNA-Seq, RNA-Seq, protéomique, métabolomique, long-read, cellule unique, génomique spatiale, intelligence artificielle) (maximum 100 caractères)

Génomique dans la société : (par exemple, engagement communautaire, analyse économique, modèles coûts-avantages, recommandations politiques, évaluation de l'impact environnemental, communication des risques, propriété intellectuelle) (limite de 100 caractères) (facultatif)


Pièces jointes à la lettre d’intention
 
Veuillez consulter la liste des pièces jointes ci-dessous.


Examinateurs suggérés

Veuillez indiquer les noms et coordonnées de cinq personnes capables d'examiner les aspects techniques de la lettre d'intention et de la proposition complète et avec lesquelles l'équipe de projet n'a pas de conflit d'intérêts.

Veuillez indiquer les noms et coordonnées de cinq personnes au maximum capables d'examiner les aspects commerciaux ou de mise en œuvre de la lettre d'intention et de la proposition complète et avec lesquelles l'équipe de projet n'a pas de conflit d'intérêts.

Veuillez indiquer les noms des examinateurs auxquels vous préféreriez que votre plan de recherche ne soit pas envoyé. Il peut s'agir, entre autres, de personnes avec lesquelles un membre de l'équipe de projet a eu des différends de longue date qui pourraient raisonnablement être considérés comme affectant l'objectivité de l'examinateur, ou de personnes susceptibles de gagner ou de perdre financièrement en fonction de l'issue d'une demande (par exemple, si elles détiennent des actions dans la société d'un partenaire de l'industrie ou d'un concurrent). Veuillez justifier clairement votre recommandation d'exclure une personne de l'examen du projet.


Page de signature 

Signification des signatures

Une signature confirme que la partie a examiné et approuvé la présentation de la lettre d'intention à Génome Canada.

Les signatures du ou des chefs de projet confirment que tous les membres de l'équipe de projet ont examiné et approuvé la présentation de la lettre d'intention à Génome Canada. La signature du ou des centres de génomique confirme que ces parties ont examiné et approuvé la présentation de la lettre d'intention à Génome Canada. On s'attend à ce que la lettre d'intention ait été approuvée par les représentants des programmes et des finances du ou des centres de génomique.

Signatures électroniques requises

Le chef de projet administratif assume la responsabilité administrative et financière des fonds du projet qui seront versés à son établissement une fois la convention signée. 

Le chef de projet universitaire (facultatif, s'il est différent du chef de projet administratif) assume la responsabilité administrative et financière des fonds du projet qui seront versés à son établissement une fois la convention signée. 

Le chef de projet de l’organisation réceptrice assume la responsabilité administrative et financière des dépenses du projet encourues au sein de son organisation une fois la convention signée. 

Le représentant du centre co-responsable (le cas échéant) est chargé d'aider le centre de génomique administratif à assurer le suivi du projet et à établir les rapports nécessaires.

Le représentant du centre est chargé par le centre de génomique administratif de présenter la demande à Génome Canada. 

Le signataire autorisé du centre de génomique administratif confirme que toutes les exigences relatives à la soumission ont été respectées et approuve la soumission.

*Ici se termine la partie de la lettre d’intention destinée au portail Proposal Central*



Pièces jointes à la lettre d’intention
 
Veuillez consulter la liste des pièces jointes ci-dessous.

Questions relatives à la lettre d’intention

La lettre d’intention est un résumé du projet proposé et de sa proposition de valeur. Les formulaires de demande devraient être à simple interligne, avec des marges supérieures et inférieures d’au moins 1,7 cm et des marges de gauche et de droite d’au moins 2,5 cm. La police Calibri à 11 points doit être utilisée tout au long de la demande, sauf pour le budget. Le nombre de caractères comprend les espaces.

Annexe I - Budget et résumé du cofinancement

Une estimation de haut niveau du budget sera fournie, ainsi qu'un résumé du cofinancement. 

Annexe II – Signature des organisations

En plus des signatures fournies directement dans le portail de candidature en ligne, les signatures d'un responsable de l'établissement universitaire et de l'organisation réceptrice sont requises, confirmant que les deux organisations sont d'accord et signent la soumission de la lettre d'intention.



Questions relatives à la lettre d’intention

1. Quel est le besoin ou quelle est la possibilité du récepteur? (500 caractères pour les demandes en anglais ou 600 caractères pour les demandes en français) 
· Indiquez la proposition de valeur de l’innovation principale, dans un contexte compétitif (s’il y a lieu), en décrivant comment l’innovation sera bénéfique pour le récepteur et/ou la société canadienne (p. ex., les recettes/économies générées, les emplois créés, la capacité renforcée, les résultats améliorés).

2. Quelle est l’innovation proposée et quelle est sa faisabilité? (1000 caractères pour les demandes en anglais ou 1200 caractères pour les demandes en français)
· Décrivez l’innovation biotechnologique basée sur la génomique ou rendue possible par la génomique, en soulignant les objectifs du projet et en démontrant clairement comment la génomique est intégrée aux activités et aux résultats proposés du projet.
· Résumez les principales méthodes qui seront utilisées pour atteindre les objectifs et les réalisations attendues du projet, avec des objectifs de performance quantitatifs et des mesures clés aux étapes importantes du projet lorsqu’il y a lieu. 

3. Quelle est la possibilité commerciale et comment est-elle validée? (750 caractères pour les demandes en anglais ou 900 caractères pour les demandes en français)

4. Quelle est votre approche de la commercialisation? (750 caractères pour les demandes en anglais ou 900 caractères pour les demandes en français) 

5. Pourquoi les investisseurs devraient-ils être convaincus que l’équipe atteindra les objectifs du projet? (500 caractères pour les demandes en anglais ou 600 caractères pour les demandes en français) 
· Décrivez la structure du partenariat et la manière dont il tire parti des ressources et de l’expertise des partenaires.
· Décrivez comment l’équipe exploitera la diversité de ses perspectives et expériences pour atteindre les étapes importantes et les résultats attendus du projet.
· 


	Annexe I – Budget et résumé du cofinancement

	

	A) Résumé du budget
	
	
	

	Ce budget n’est qu’une estimation. Un budget détaillé devra être joint à la demande complète.

	
	
	
	
	

	Budget du project (en dollars canadiens
	Année 1
	Année 2
	Année 3
	Total / catégorie

	
	
	
	
	

	Activité 1
	 
	 
	 
	 

	Activité 2
	 
	 
	 
	 

	Activité 3
	 
	 
	 
	 

	Activité 4
	 
	 
	 
	 

	Gestion du projet
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	Total du projet

	Total / année
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	

	B) Résumé du cofinancement
	
	
	

	Génome Canada financera jusqu'à un tiers des coûts admissibles approuvés pour de nouvelles activités de R-D qui font partie intégrante du projet approuvé par Génome Canada.

	Les deux tiers restants du financement doivent être assurés par un cofinancement, dont au moins un tiers est fourni par l’organisation réceptrice.

	
	
	
	
	

	Source de financement
	Type
	État
	Contribution totale (en dollars canadiens)
	

	Génome Canada
	 
	 
	 
	

	Organisation 1
	 
	 
	 
	

	Organisation 2
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	

	Total
	 
	

	(1) Les types de cofinancement peuvent être : en espèces non affectées, en espèces affectées (comme spécifié par le bailleur de fonds) ou en nature.

	(2) L’état du cofinancement peut être : reçu, engagé, en attente de réponse ou encore à demander.
	

	







Annexe II – Signature des organisations 

En plus des signatures fournies directement dans le portail de candidature en ligne lors de la soumission de la demande, la signature des responsables des organisations est requise. Les signatures électroniques sont acceptées.
Signification des signatures

La signature des représentants autorisés de l'établissement universitaire et de l'organisation réceptrice confirme que ces parties ont examiné et approuvé la soumission de la lettre d'intention à Génome Canada. 
	
Responsable de l’établissement universitaire[footnoteRef:2] [2:  La lettre d'intention doit être signée par un représentant de l'établissement ou de l'organisation d'accueil du chef de projet universitaire ayant le pouvoir de recevoir et de distribuer les fonds du projet.] 

	
	
Responsable de l’organisation réceptrice [footnoteRef:3] [3:  La lettre d'intention doit être signée par un représentant de l'organisation réceptrice, habilité à engager la contribution de cofinancement, à distribuer les fonds et à allouer les ressources nécessaires au projet.
] 


	Nom
	
	
	Nom
	

	Poste
	

	
	Poste
	

	Établissement


	
	
	Organisation
	

	
	
	
	
	

	Courriel
	
	
	Courriel
	

	Date
	
	
	Date
	

	Signature
	
	
	Signature
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